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noeecmeosanust pabos.

B nacrosiee BpeMst adpoaMepuKaHCKas Jn-
TepaTypa BBI3bIBACT OOJBIION WHTEPEC Cpeau
yuTaTesied u KPUTHUKOB, O YEM CBUACTCILCTBY-
eT, HampuMep, npucyxaenne HobemeBckoil mpe-
MuH 1o aureparype T. MoppHcoH, onHON U3 sIp-
YaWIINX MpPeJCTaBUTEIBHUI] STOTO HAIPABICHHS
aMepUKaHCKOW yuTepaTypbl. OZHAKO B POCCHIA-
CKOM JIUTEPATYPOBEJICHUH MHOTHE 3HAUNTEIb-
HBIC TIPOW3BE/ICHHS TAHHON 3THOPAcOBOW AcTe-
THUYECKON TPaJMIMK OCTAIOTCSI MPAKTHYECKU He-
HUCCIICJOBAHHBIMU. K nx YHUCITy OTHOCUTCA pOMaH
«berctBo B Kanamy» Nmmasns Puga (1976). 1o
MIPOM3BE/ICHUE TPUHAIICKHUT K KAHPY «HOBBIC
MIOBECTBOBaHUsI pabOB» M PAcCcKas3bIBaeT O Bpe-
MeHU paOCTBa, HO MHIIET aBTOP B MaHepe IMOCT-
mozaepHusMa. B cBoeil knure «IloctmonepHuct-
ckuit yaem» JK.-®. Jlnorap onmpenenser nocTMo-
JIEPHU3M KaK «HEJIOBEpHe K ‘“MeTapacckazam’ .
«Merapacckazom» OH 0003HAYaeT BCe Te «00b-
SICHUTEJIbHBIE CHCTEMBD», KOTOPBIE, 10 €r0 MHe-
HUIO, OPTaHHU3YIOT OypKya3Hoe 0OIIeCTBO U CITy-
JKat JUIs HETO CPEJICTBOM CaMOOIIPAaBIaHUs: Pelt-
TU10, UICTOPUIO, HAYKY, IICUXOJIOTUIO, UICKYCCTBO U
T.JI., JISTHTUMHUPYIOIINE, OOBSCHSIONINE U «TOTa-
JIM3UPYIOIINE» MPEACTAaBICHUS O peabHOCTH [3,
c. 263 — 264]. I'maBHBIM PU3HAKOM MOCTMOJIEP-
HHUCTCKOTO CO3HAHUSI CTAHOBUTCS €0 KPU3HCHBII
XapakTep, OTMEIaeMbIil BCEMH HCCIIEI0BATEIIMHI
JTaHHOTO siBNIeHMs. Hanpumep, TeopeTuk moctmo-
nepausma M. XaccaH roBopui 0 «KpU3Hce BEPbD»
BO BCE CYIIECTBOBABIINE paHblie IieHHocTH (Tam
ke). B cooTBeTCTBHY € 3TUM CBOEH OCHOBHOM 3a-
naveit M. Pun cuurtaetr npoTUBOCTOSTHUE «IIOBECT-
BOBaHHSIM rocro i (“master narrative”), KOTOpbIe
(GUKCHPYIOT HEKYIO O(HUIMATBHYIO TOUKY 3pPEHHS
Ha pa3HbIe COOBITHS HCTOPHH.

B cucreme mocTMoepHNUCTCKON MBICIH CO3-
JIaeTCsl «0c000e BUACHHE MHpa, B paMKax KOTO-
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poro ObITHE TIpencTaeT KakK JKHU3HB SI3BIKa» [2,
c. 116]. PeanbHOCTb Onpenensercs caioBaMu, Bbl-
OpaHHBIMU JUIS €€ ONUCAHMUSA, JPYTHUMH CIOBaMH,
OHa — (DYHKIUSI AUCKypca, KOTOPBIN €€ apTHUKy-
mupyer. TeopeTHKH MOCTMOAEPHU3Ma CUHTAIH,
YTO €MHCTBEHHBIM CIIOCOOOM ITO3HAHMS SIBIISET-
sl paccKa3bIBaHUE UCTOPUH, T.€. OTIOpa Ha CJIOBO.
CornacHo xonnermu @. JlxeiiMcoHa, HarpuMmep,
«BCE BOCIIPHHUMAEMOE MOXKET OBITh OCBOCHO Ue-
JIOBEYECKHM CO3HAHUEM TOJBKO IOCPEICTBOM
MOBECTBOBATENILHON (DMKLIMH, BBIMBICIIA; WHBIMU
CJIOBAMH, MHp JOCTYIICH YEJIOBEKY JHIIb B BUAE
UCTOPHH, paccKazoB 0 HeM» (IUT. mmo: [1, c. 94]).
OiHaKO TaKHe PacCKa3bl/HCTOPHH B IIOCTMOEP-
HHU3ME NPUOOpETaloT cBOU crienuduueckue yep-
TBI, TJIABHOI M3 KOTOPHIX CTAHOBHUTCSI MHTEPTEK-
CTyalnbHOCTh (TepmuH, BBeneHHBIH 0. Kpucre-
BOii). TekcT MoHMMaeTcsi Kak MPOCTPAHCTBO CO
MHOTHMH U3MEPEHUSIMHU, B KOTOPOM CMEIIMBAIOT-
Csl U CTAJKHMBAIOTCS MUPUA/Ibl HEOPUTHHAIBHBIX
TEKCTOB; 3TO TKaHb IIUTAT, U3BATHIX U3 OTPOMHO-
ro KOJIMYECTBA LIEHTPOB KyIbTypsl [6]. IIpu Ta-
KOM IOHHUMAaHHUU HHTEPTEKCTYyaJbHOCTH ILEJIbI0
MIPOMU3BEICHUS CTAHOBATCA HE OOMEH HIESSIMU U
BBIPAKCHHUE HOBOTO CMBICIIA, HABESIHHOTO JHAJIO0-
TOM C YyKUMH TEKCTaMH, a IPOCTOE O3HAYMBa-
HHE, SI3BIKOBAs UTPA C 3TUMH HPEANICCTBYIOIIH-
MU KyJbTypHbIMU apredakramu. [".JI. ['eiiTc BbI-
JIesieT JIBa BUJIa MHTEPTEKCTYyalbHOCTH, Xapak-
TEPHBIX JUI1 TEMHOKOXXHX THcaTeseil: MOTHBU-
poBaHHOE (mapojus) ¥ HEMOTHBHpOBaHHOE (Ta-
CTHII) O3HaYMBaHUE. B mepBoM ciyyae B HOBOM
TEKCTE TePECMATPUBAIOT CTAPBI B HEKOEM MO0~
O6MM yCTHOTO pUTyaja BHMMATEIBHOTO INPOYTe-
HUSl, CTapasch TaKUM NIEPECMOTPOM CTEPETh CTa-
PBIH TEKCT, OCBOOOIMB cebe MPOCTPAHCTBO VIS
MOBECTBOBAaHUA. B cilyuae HEMOTHBHPOBAHHOTO
O3HAUMBAHMS HCIOJB3YETCs MACTHIL, IPU KOTO-
POM HOBBIM TEKCT MEPECMATPUBAET CTApPbIM Kak
aKT MMOYTCHHS. B 3TOM THIIe HHTEPTEKCTYyalbHBIX
OTHOILLEHUH B OTIMYHUE OT MPEAbIAYIIEr0 OTCYT-
CTBYET HETaTHBHAsI KPUTHKA CTAPOTO TEKCTA, 0CO-
60e BHMMaHHE yJIENACTCS €MHCTBY U CXOXKECTH
IPEJIIECTBYIOIEr0 U MOCIEAYIOWEro Mpou3Be-
nenuil. [lapoaust npeyBeMYUBAET Kakue-TO Xa-
PaKTEepUCTUKH UMHUTHPYEMOTO MPOHM3BEACHUS, a
MacTUII IIpeAcTaBisieT coOol HasbIBaHHE/Tepe-
YHCJIEHUE JINTEPaTypHON UCTOPHH, MOTIEPKHUBA-
HHUE HHTEPTEKCTyaJIbHBIX OTHOILICHUI [5].

B cBoem pomane U. Pun ucnons3yer mapo-
0. B mepByro ouepenp mucarens mapogupyeT
6eBIX aBTOPOB, KOTOPHIE, [0 €0 MHEHHUIO, COOT-
BeTcTBOBaNM Ayxy lOra n camux 1oxan: B. Cxot-
Ta, A. Tennucona, 2. A. Ilo u ap. A. Tennucon
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u B. CkoTT, KaK U3BECTHO, PEIIIOYUTAIIH IIOTPY-
JKaThCsl B CJIABHOE IPOIILIOE, MEPBBIH — B BOCIO-
MHUHaHHS O CBOEM O€3BPEMEHHO YILEJIIEM JIpy-
re, BTOPOil — B ICTOPUYECKOE IIPOIIIIOE CBOEH po-
JIMHBI, B TAJICKOE CPEIHEBEKOBEE. A ATOT yXOJ B
IIPOIIIIOE TTO{pa3yMeBaeT I Puia oTkas BUIETh
HacTosIIee, @ 3HAUUT, U 3aHUMATHCS €r0 yJIydllie-
HueM. Ci1e10BaTeIbHO, IPOM3BEACHHS ATUX aBTO-
POB MOT'YT COCIY>KHTh XOPOIIYIO CIIY>KOY JIHIIb
paOoBiajenblam, MPUBBIKIIMM OnuchBaTh HOr
KakK 3eMJII0 00E€TOBaHHYIO, BHEBPEMEHHOH Heal
OnaromeHCTBHS W IpolBeTaHus. Heyausurens-
HO, YTO CTUXH TEeHHHCOHA LUTUPYET paboBiae-
nent Apryp CBHIUT B IOATBEPXKJICHUE COOCTBEH-
HBIX CJIOB O TpernecTsix xu3Hu Ha lOre: We have
a delightful life down here, Abe. A land as Tenny-
son says ‘In which it all seemed always afternoon.
All round the coast the languid air did swoon.
Here are cool mosses deep, and thro the stream
the long-leaved flowers weep, and from the craggy
ledge the poppy hang in sleep.’ Ah. Ah. ‘And sweet
it is to dream of Fatherland. Of child, and wife
and slave. Delight our souls with talk of Knight-
ly deeds. Walking about the gardens and the halls
(25)*.

Ha ynauHyo MaHWOYJISLUIO CTHXaMH aHT-
JIMHACKOTO I03Ta yKa3bIBaeT XOTsl Obl TOT (akr,
910 ApTyp CBHIUT BBIA€T BECh CTUXOTBOPHBIN
TEKCT KaK eIWHOE LEeJI0e, XOTs Mbl HMeeM JIeJI0 C
OTJEIBHBIMU CTPOYKAMH U3 TPEX Pa3HBIX CTUXO-
TBOPEHUH, T.€. Iepe]] HaMU SPKUI IIPUMEP UCIIOJIb-
30BaHMS MCKYCCTBa KaK CpPEJCTBA IPOIAraHbl.
Ho U.Pun nponusupyet Haa TakKuM NpeBpallieHu-
€M CTHXOB B HJICOJIOTMYECKOE OPY>KHE U JI0CTHUTa-
eT 3Toro 3P Qexra ¢ NOMOIIBIO IOMOpa, a HHOTIa
u capkasma. Tak, crpouku A land... In which it
all seemed always afternoon. All round the coast
the languid air did swoon...” u “And sweet it is
(was) to dream of Fatherland. Of child, and wife
and slave... B3aTel U3 ctuxorBopenust “The Lo-
tos-Eaters”. B HeM roBopuTCst 0 MOpsAKax, KOTO-
pBI€ TOTIaIy Ha JajleKuid OCTPOB, U MECTHBIE K-
TEJIM HAKOPMMJIM UX DK30THYECKUMU (ppyKTamu,
IIOCIIE Yero MOPSIKH He TO CIIalH, He TO OOIPCTBO-
BaJI U TOBOPHIIU TojiocaMu OynTo OBl M3 MOTH-
JIbI, HO, TJIaBHOE, OHU MOHSUIN, YTO HUKOT' /1A O0JIb-
1Ie He BEpHYTCs Ha POJHYIO 3eMiIo (3TOT 00pa3s
BocxomuT K 9-it mecue «Ommccen» ['omepa, e
MOPSIKH, OTBEJaB LIBETKU JIOTOCA, MOTEPSIIM Ma-
MSThb U OTKa3aJHCh OT OTYM3HBI, PEIINB OCTATh-
csi B HOBO#I cTpane). Takum oOpazom, 3Tu cTpo-
KU ucnosb3ytorcs M.Pugom carupuuecku, T. K.
CTOIb BocrieBaeMasi CBUILIOM CTpaHa CTAaHOBUTCS

*  3jech M Janee IUTHPOBAHHME C yKA3aHHEM CTPAHHII
Bezercst no: Reed, Ishmael Flight to Canada. N.Y. :
Simon&Schuster Inc., 1998.

MN3BECTUA BI'IIY

JUTS apUKAHCKUX HEBOJIILHUKOB, KaK U TSI MOPSI-
KOB B CTUXOTBOPEHHMHU TEeHHHCOHA, YKACHBIM JK-
30THYECKUM OCTPOBOM, C KOTOPOTO HET BO3Bpara.
Crpouku Here are cool mosses deep, and thro ...
the stream the long-leaved flowers weep, and
from the craggy ledge the poppy hang in sleep
B34TBl U3 ctuxorBopenus “Choric Song”, B Ko-
TOPOM TIOCJI€ TAKOTO MHUPHOTO OIMCAHHUS MPHPO-
IIBI CIIEAYIOT CTEHAHHS O IMEYaJbHOM T0JIe Yerno-
BEKa, BBIHYKZIEHHOT'O MHOTO 1 TSDKEJIO TPYAUTHCS
(to toil) u cTOHATH MO/ TPY30M HECKOHYAEMO Ue-
pensl ropecteii. CooTBeTCTBEHHO, M 311ech M. Pun
C M3PAIHON J0JIed MPOHMM ClIOBaMU TEHHHCO-
Ha TOBOPHT O TSDKKOH J101e paboB B 3TOMH CTpa-
He OyiarogieHCTBUsI Oenbix. HakoHel, CTpOYKH ...
Delight our souls with talk of Knightly deeds.
Walking about the gardens and the halls B3sTBI
u3 cruxoTBopenus “Morte d’ Arthur”, onmceiBaro-
IIEro MOCJIJIHUEe MIHOBEHUS! YKHU3HU KOOIt Ap-
Typa mocse OUTBBI, B KOTOPOU OH M OOJIBIIIMHCTBO
€ro peIapeit OpUTH YOUTHI I CMEPTEIHHO paHe-
Hbl. [ToHUMas1, 4TO HACTAl €ro CMEPTHBIN Yac, Ap-
TYp C TOPEUBIO TOBOPUT CBOEMY BEPHOMY TOBapH-
11y, 9TO YK€ OOJbIe HUKOTAa OHH HE CMOTYT I'y-
JSATH TI0 TUM caJiaM | 3ajlaM U YCIIaXXIaTh CBOU
JYIIM pa3roBopaMy O PhILAPCKUX MojBurax. Ta-
KkuM obpaszom, 1. Pun nokaseiBaer, yro CBHILT Ha-
MEpPEHHO MOJIHOCTHIO HCKAXKAET CMBICI CTUXOTBO-
perns TeHHUCOHA, BEIb OH HE MOXKET 3asiBUTH O
KOHIIE 3pbl ApTypa, 3pbl phllapeil 1 uX mpeKpac-
HBIX J]aM, Oecell ¥ IPOryJIOK, BCEro TOTr0, YTO SIB-
JSeTCd TeM HCKYCCTBEHHO CO3/1aBaeMbIM 00pa-
30M FOra, KOTOpEIif OCTaeTcs TIIaBHBIM OIpaBIa-
HHEM cyllecTBOBaHMs pabcTBa. Benpb Bece pasro-
BOPBI O IPEKPACHOM — ATO JIUIIIb KpacuBasi 3aBeca
HaJl TeM, 9TO CKPBIBACTCA 32 ATOH KHU3HBIO (KO-
OBI 3CTETUYECKH HATIOJIHEHHOH — KpacoToM, Oma-
TOPOJICTBOM, BEICOKMM HCKYCCTBOM), & IMEHHO —
yraereHue paboB, IBITKU U AaXke yOUNCTBaA.

ITo aroii ke mpuunne Aptyp CBUILT 1 ApyTHE
paboBmanensipl yacTo nutupoBanu u B. Ckot-
Ta, KOTOPBIA BOCIIEBAJ HCTOPUIO CBOMX HPE/IKOB,
OIKCHIBAJI TEPOUYCCKUE CPaKeHHsI, O0pHOY 3a He-
3aBHCHMOCTh M BOCXBAJISI T'€POEB, BOCCTABIINX
[pOTUB 3aBoeBareneil. M XoTs nucarenb Onuchl-
BaJI Pa3HbIC CJIOW HACEJIEHMs, Yallle BCEro IJIaB-
HBIMH T€POSIMHU, CMEJIBIMU 1 0J1aropoIHBIMH, CTa-
HOBHJINICH ITPEJCTaBUTENN 3HATH, PHIIAPCTBA, KO-
topeix B. CkoTT yacto mneanmnsuposair B poma-
HEe «AWBEHT0», HAIPUMEDP, CO3/IACTCs HICATU3H-
poBaHHBIN 00pa3 KopoJist Puuapaa, KoTopslid 130-
OpakeH Kak OJIarOpOJHBIA pHIIAPh M CMENBII
BOWH, XOTSI B HCTOPHYECKHX JOKyMeHTax Puaapn
4acTo N300paskaeTcs Io-Apyromy — rpyOobIM 1 jKe-
CTOKHUM, T.€. MBI OIISITh CTAJKHBAEMCS C HUCIIOJIb-
30BaHHEM HMCKYCCTBAa KaK CPEICTBA MPOIaraH/bl
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W CO3JaHMsA HYXXHOTO oOpasa. B mpomsBeneHnu
W. Puna nana uurara B. CkoTra u3 pomana «Ai-
BeHro»: What the American Arthurians couldn’t
win on the battlefield will now be fought out on
the poetry field. Lincoln, the Saxon chief, is slain.
<...> “Anglo-Saxon was abandoned to the use of
rustics and hinds, who knew no other,” Sir Walter
Scott said. Sir Scott (141).

B sTom otpriBKe 13 pomana B. Ckorra peys
mia O s3bIKax, (PaHIy3CKOM M aHIJIOCAKCOH-
CKOM. Becp IBOp roBOpMII MCKJIIOUUTEIBHO Ha
(bpaHIly3cKOM, KPOME TOTO, STOT SI3bIK HCIOJIB30-
BaJICs M B CyJIe, T.€. PpaHITy3CKHUH, IO CIIOBAM ITH-
cares, ObUT SI36IKOM OJIATOPOIHOTO PBILAPCTBA
u npasocynusi. IIpocTbie 101, CelNbCKUe KHUTe-
Tu U OaTpaxy, TOBOPHIN HA AHTIIOCAKCOHCKOM.
Brerenue B cOOCTBEHHBIN TEKCT UMEHHO TOTO
orpbiBKa aaet M. Pumy BO3MOXXHOCTB 3aTpOHYTH
TeMy s3blKa Kak opyxus. Beap B Amepuke BO
BpeMeHa pabCcTBa TOJIBKO CclIOBa PabOBIaIEIbIICB
UMEITH BEC B TOJHUTUKE M MOTJIH OBITH yCIBIMIA-
HBI B cyJie (0OIIEen3BECTHBIM SIBIISICTCSL TOT (aKT,
4TO padbl HE MMEIU NpaBa CBH/IECTEIILCTBOBATh B
cyne), Ho, KpoOMe 3TOTO, TSI CO3JaHUS H COXPaHe-
HUS COOCTBEHHON UIE0IOTHHN OeJIble X0351€Ba CTa-
T IpUOeraTh 1 K MO3THYECKOMY CIIOBY, KOTOPOE
[IOMOT'aJI0 MM CO3/1aBaTh JIOXKHbIH 00pa3 FOra kak
3eMJIi 00eTOBaHHOM.

Hpyras nperensust, KOTopyto aBrop «berctpa
B Kanany» npeassBiisier OesbIM ITUcaTeNsIM, CBs-
3aHa C HE3HaHHEM MU TOT'0, O YeM OHHM ITHIIYT, UX
MOTPY’KEHHOCTHIO B CBOU TCOPHHU, (PHIOCOPCKO-
MTOSTHYECKUE SKCIIEPUMEHTHI U B BEIMBIIUICHHBIN
uaeanbHbll mup. Takol ymnpek aapecoBaH, Ha-
npumep, Y. YUTMeHy, KOTOpbId (HuiIocoCcTBy-
€T O TOM, YTO HEOOXOMMO CIUTHCS C MIPUPOJIOH,
HO B OTJIMYHE OT PabdOB HE MOHMWMAET, YTO ITO
o3HavaeT. PaboB MpHUHYXIAIOT CIUTHCS C IIPUPO-
JIOW MPOTUB COOCTBEHHOI BOJIM, KOTJa MpPUpPaB-
HUBAIOT UX K HEOMYNIEBICHHBIM 00bEeKTaM: Isn 't
it strange? Whitman desires to fuse with Nature,
and here I am, involuntarily, the comrade of the
inanimate, but not by choice (63).

Kpowme Toro, B e YurMmeHa (KOTOPBIA XOTS
1 OBLT IPOTUBHUKOM paldCTBa, HO BEICTYIIAN TIPO-
TUB KpalHHUX, HACWIBCTBEHHBIX MEpP B 3TOM BO-
npoce W BocreBan JIMHKOJbHA KakK BEIUKYIO
ucropuyeckyo ¢urypy) U.Pux uponmsmpyer
HaJ TEMH MUCATENSIMHU, KOTOPbIE B CBOUX CTHXaX
IIPOBO3IJIALIAIOT PaIUKaIbHbIE HIEH, BEICTYIIAIOT
Kak OyHTapu IPOTHB BCEro CYIECTBYIOLIETO, a B
PeaTbHOCTH HE PEIIaOTCs WATH MPOTUB CHIIBHBIX
MHpa CeT0 U UX PEIICHUH U YETKO CICIYIOT BCEM
IpaBWJiaM COLMAIBHOTO ycTpoicTBa. s mon-
TBepKieHus 3Tor uneu M. Pua Bkiitouaer B cBOi
TEKCT OTPBIBKM M3 CTUXOTBOpPEHHUS Y. YHUTMeHa

AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbBI JIUTEPATYPOBEJEHMUS

“Respondez’ u cBOUMH KOMMEHTAPHSIMH ITOKA3BI-
BAaeT, HACKOJBKO JEHCTBHUS 1103Ta NMPOTHBOPEUH-
JIM €ro MOATHYECKOMY CIIOBY. B aTOM cTHXOTBO-
peHnH YUTMEH MPU3BIBACT BCTPSIXHYTH TOT MUD,
MIOCTAaBUB B HEM BCE C HOT Ha TOJIOBY, IOMEHSB
BCE IPE/INICAHHBIE POJIH, OJJHAKO B KH3HU, IOITY-
YUB MPUIJIALICHUE HA IpUeM B benblii 10M, OH HE
OyHTYEeT, a MPOCTO UJET TyJla U BeleT ce0s B CO-
OTBETCTBHH CO BCEMH IpaBUIaMHU dTUKeTa: Walt
Whitman was there. He had written a poem called
“Respondez”, in which he had recommended all
manner of excesses... “Let murderers, bigots,
fools, unclean persons offer new propositions!”
And now, here he was as Lincoln’s guest in the
White House. In the same poem he had written:
“Let nothing remain but the ashes of teachers,
artists, moralists, lawyers and learned and polite
persons.” I guess he was talking about himself,
Quickskill thought, because there he was, as po-
lite as he could be, grinning, shaking the hands of
dignitaries (83).

Kpowme Toro, 1. Pug Bo MHOrOM KPUTUKYET U
caMm xaHp apoaMepruKaHCKOil JIuTepaTypsl — I0-
BecTBOBaHUs paboB. [lycToii (uknmeir oxaspiBa-
ercst B pomane W. Puia koHeuHas 11eJ1b, K KOTOpOi
cTpeMmInch Oersble padbl BO BCEX MMOBECTBOBA-
Husix. CeBep B IIOBECTBOBaHHSX pabOB, CTaBIIMIA
Kananoit y Puna, nzoopaxen B «berctse B Kana-
JIy» KaK MECTO, T/ie N30MBAIOT U MPECIEAYIOT He-
TPOB, TJIe UM OTKa3bIBAIOT B KHJIbE, IJI€ X JCTSIM
HE JJal0T XOAUTh B JOCTOMHbIE LIKOIbL. [loaToMy
CTOJb OTYETIMBBIMHU SABISIOTCS CapKACTHYECKUE
HOTKH, Korjga W. Pun uutupyer oTpeIBOK U3 po-
n3BesieHnss «HaOpocku M3 HMCTOpHH “HOAIOINB-
HOM xese3Hoi oporu”...» D. Ilerura (“Sketch-
es in the history of the Underground Railroad...”
by Eber M. Pettit, 1879), B koTopoM OIHCHIBaeTCS
MOMEHT JIMKOBaHHMsI OeribIX paboB, BIIEPBbIE CTY-
NUBIIKMX Ha 3eMiito Kanazel. UToObI co3nars mo-
J00HBIH 3¢ (deKT, mucaresb npeaBapseT 3TOT OT-
PBIBOK IIEpejaueii 4yBCTB CBOEro reposi, PeliBena,
KOTOPBIH KPOME YCTaJIOCTH M OITyCTOLICHHS HU-
Yero He YyBCTBYET. DTH UyBCTBa JIETKO OOBICHU-
MBI: €My IIPUIIIOCH T0T0 OeraTh OT MPeciIe0Ba-
TeJel, MOITOMY OH YCTall; OH PacCTaliCs CO CBO-
el BO311I00JICHHOM, YTO BBI3BAJIO TOPEYBb U TOCKY.
[To mbicau U. Puna, o1 4yBCcTBa M JOJDKHBI OBITH
XapaKTEPHBI U BCEX, KTO MPOIIEI TOT K€ MyTh,
4yTO U PeiiBeH, HO Oernbie padbl B IIOBECTBOBAHH-
SIX TIEPBBIX TEMHOKOKHX ITHCATEIICH HCIIBITHIBAIIH
UCKITIOYUTEIIBHO JINKOBAHUE, KOTOPOE JUIsl yCHJIe-
Hust 2 dexra uponuu aBtop «berctra B Kanagy»
MTUIIET ¢ OONBIIOH OYKBHI

Bynyuu asropom XX B., W. Pun npeanoun-
TaeT HKCIEepPUMEHTHpPOBaTh ¢ (Gopmoil u co3na-
BaTh IOCTMOJICPHUCTCKUE MPOU3BEICHUSA, B KO-

139



TOPBIX OH TBOPUYECKH HCIIONB3YET UyKHE TEKCTHI
JUTSL CO3/TaHUS CBOCH KapTHHBI MUPA, & TAKKE IS
MEPEeCMOTpPa U MEPEOIICHKH TPAJUIIH U KAHOHOB.
C 0ofHOW CTOPOHBI, OH ITOKAa3bIBAET CBOIO 3aBH-
CHMOCTh OT KaHOHA Yepe3 HCIIONB30BaHHE IO-
CJIEITHETO, C APYTrOW CTOPOHBI, OH TAKXKE H IIPO-
TECTYET MPOTUB BCETO TPAAUIIMOHHOTO U KaHO-
HUYECKOTO Yepe3 ero MPOHWYECKYIO JKCILTyaTa-
UI0. DTa MaHepa MUCATeNs OTPaKaeT ero aKTHUB-
HOE OTHOIIICHUE K KJIACCHUYECKHM (OpMaM H Ke-
JIAaHWE BCKPBITh UX YCJIOBHOCTB, TAKUM 00pa3oM
W. Pupa nokassiBaeT, 4YTO NPOU3BEACHUE HE SIBJIS-
€TCsI OTPaXCHNUEM JACHCTBUTEIBHOCTH, a JIUIIIH T1a-
pOIUpYET ee.

Kpome Toro, oOpamienue k tpaguuusiM (1o-
CPEICTBOM KJIACCHYECKUX TEKCTOB) MpEAIoara-
€T MHTepeC K UCTOPUH, KOTOpasi, COTIIACHO ITOCT-
MOJICPHU3MY, IOCTYIIHA HaM IIMIIb Yepe3 pas-
JIMYHBIC TEKCTbBI MU JUCKYPCHI. I/ICTOPI/UI nepe-
OCMBICIMBAETCSl UpoHndecky, JI. XaTueoH Ha3bl-
BaeT TaKOe MPEICTaBICHNE UCTOPUH Fepe3 Mapo-
JIUI0 ITOBTOPEHUEM C KPUTHYCCKHM OTIUIHACM»
(mt. mo: [6, c. 130]). IloctmMoepHHU3M OTpHIIa-
eT 0000maroNINii B3I HA UCTOPHIO, JJIST HETO
XapaKTepHa KOHTPUCTOPHS, KOTOPasi BMEIINBALT-
Cs B MCTOPUYCCKUI MPOIIECC, a HE IPOCTO IPO-
TOKOJIMpyeT ero. Takoe BMeIaTEIbCTBO SBISAET-
s IIETBI0 TOCTMOJICPHUCTCKOM JTHTEpaTyphl, KO-
Topyro XaT4eoH Ha3bIBaeT «UCTOpHOTpadmye-
ckoii meranureparypoin» (Tam xe, c. 150). ABro-
PBI TAaKUX MPOU3BEIACHUN OTKA3bIBAIOTCS MPOCTO
3aIMChIBATh BCE, KAK OHO OBLIO, a UTPAIOT aKTUB-
HYIO pOJIb B MHTEPIPETANNN UCTOPUHU, OHU CO3-
JIAIOT ¥ UCCIICAYIOT IPOILIOE, YYACTBYIOT B HEM.
OHI/I MPU3bIBAIOT YUTATEIA MMPU3HATDH, YTO JIMIIb
MUCATEIN U YUTATEIN BMECTE CO3/1al0T 3HAUCHUE
1 HAJIEJAIOT UM BCE HAMMCAHHOE W MPOU3OIIE/-
mee (Tam xe). Takum 00pa3oM, INIABHOW IIETHIO

MN3BECTUA BI'IIY

W. Puna B pomane «berctBo B Kanany» crano-
BUTCSl MPOHHYECKUI TEPECMOTpP O(DHUIHATBHON
ucropuu. M. Pun cmorpur Haszazn, B Hpouuioe,
9TOOBI UATH BIIEPE]l, IOCTUTHYB Oaromaps oope-
TEHUIO HOBOTO BHEHHUS 3TOTO IMPOILIOro 0OOJb-
IIeH [EJIOCTHOCTH BHYTPEHHETO Mupa. Bep, kak
H3BECTHO, TO, KAK MBI [IOCTUTAaEM POIILIOE, OIpe-
nensiet Hate Oymymiee. M. Pun xouet co3aath Oy-
Iyliee, B KOTOPOM JIFOIM HE TIOJIaTafoTCs Ha CTe-
PCOTHUITHEIC, 3aKPCIUICHHBIC TPATUIMSIMU TIPE-
CTaBJICHUA, a CaMU HyT OTBCTHI HA BCEC BOHpOCbI.
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Intertextuality in the form of parody in
the novel “Flight to Canada” by I. Reed

Reed’s experiments with literary forms showed up that
a literary work isn 't reality’s image but its parody.
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